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Nachtzug 
««AAuuff  SSiiee  hhaabbee  iicchh  ggeewwaarrtteett,,  FFrrääuulleeiinn!!»»,,  ssaaggttee  
ddiiee  ddiicckkee  ZZuuggbbeegglleeiitteerriinn  uunndd  sstteellllttee  ssiicchh  mmiirr  iinn  
ddeenn  WWeegg..  IIhhrree  SSttiimmmmee  bbeebbttee  vvoorr  WWuutt..  ««WWoo  iisstt  
ddeerr  BBooyyffrriieenndd  ggeebblliieebbeenn??»»  DDiiee  äälltteerree  FFrraauu  
sstteecckkttee  iinn  eeiinneerr  vviieell  zzuu  eennggeenn  dduunnkkeellbbllaauueenn  
UUnniiffoorrmm..  WWaass  wwoollllttee  ssiiee  vvoonn  mmiirr??  IIcchh  wwaarr  
aalllleeiinnee  uunntteerrwweeggss  uunndd  wwaarr  iinn  ddeenn  SSppeeiisseewwaaggeenn  
ggeekkoommmmeenn,,  wweeiill  iicchh  mmiirr  nnoocchh  eeiinn  ppaaaarr  bbeelleeggttee  
BBrrööttcchheenn  uunndd  eeiinn  BBiieerr  kkaauuffeenn  wwoollllttee..  WWiirr  
wwaarreenn  eebbeenn  iinn  ddeerr  uukkrraaiinniisscchheenn  HHaauuppttssttaaddtt  KKiieeww  aabbggeeffaahhrreenn,,  bbiiss  zzuumm  ZZiieell,,  
ddeerr  SSttaaddtt  LLwwiiww  iinn  ddeerr  WWeessttuukkrraaiinnee,,  wwaarreenn  eess  nnoocchh  kknnaapppp  1155  SSttuunnddeenn..  

NNeebbeenn  ddeerr  SScchhaaffffnneerriinn  ssttaannddeenn  ddiiee  KKööcchhiinn  uunndd  ddiiee  KKeellllnneerriinn  ddeess  
SSppeeiisseewwaaggeennss..  BBeeiiddee  iinn  wweeiisssseenn  SScchhüürrzzeenn..  NNoocchh  wwaarreenn  kkeeiinnee  GGäässttee  ddaa,,  aabbeerr  
aauuss  ddeerr  KKüücchhee  rroocchh  eess  sscchhoonn  lleecckkeerr,,  dduurrcchh  ddiiee  ooffffeennee  TTüürr  kkoonnnnttee  mmaann  
zzeerrbbeeuullttee  PPffaannnneenn  sseehheenn,,  ddiiee  aauuff  eeiinneemm  KKoohhlleehheerrdd  ssttaannddeenn..  DDiiee  ggeessttäärrkktteenn  
SSeerrvviieetttteenn  llaaggeenn  aauuff  TTeelllleerrnn  mmiitt  GGoollddrraanndd..  DDaanneebbeenn  ssttaannddeenn  WWooddkkaa--GGlläässeerr..  
DDiiee  RRüüsscchheenn--VVoorrhhäännggee  wwiipppptteenn  llaannggssaamm  iimm  RRhhyytthhmmuuss  ddeess  ZZuuggeess..    

««SSiieehhtt  eerr  ddeennnn  gguutt  aauuss,,  mmeeiinn  BBooyyffrriieenndd??»»,,  vveerrssuucchhttee  iicchh  eess  mmiitt  eeiinneemm  
SScchheerrzzcchheenn  uunndd  ffüüggttee  ddaazzuu::  ««SSiiee  mmüüsssseenn  mmiicchh  wwoohhll  vveerrwweecchhsseelltt  hhaabbeenn..»»  
SSiiee  sscchhaauuttee  mmiicchh  llaannggee  aann  uunndd  ssaaggttee,,  ddiiee  WWuutt  iinn  iihhrreerr  SSttiimmmmee  kknnaapppp  uunntteerr  
KKoonnttrroollllee::  ««SSiieehhtt  ssoo  aauuss!!  IIsstt  wwoohhll  nnoocchh  eeiinnee  AAuusslläännddeerriinn  iimm  ZZuugg!!»»  UUnndd  ssiiee  
bbeeggaannnn  vvoomm  PPäärrcchheenn  aauuss  ddeemm  WWeesstteenn  zzuu  eerrzzäähhlleenn,,  ddaass  iihhrr  zzeehhnn  DDoollllaarr  
vveerrsspprroocchheenn  hhaatt,,  wweennnn  ssiiee  iihhnneenn  eeiinn  aannddeerreess  AAbbtteeiill  oorrggaanniissiieerrtt..  IImm  VViieerreerr--
AAbbtteeiill,,  ffüürr  ddaass  ddiiee  bbeeiiddeenn  TTiicckkeettss  ggeekkaauufftt  hhaatttteenn,,  ssaasssseenn  zzwweeii  RRuusssseenn,,  ddiiee  
uunnbbeeddiinnggtt  eeiinn  SSaauuffggeellaaggee  vveerraannssttaalltteenn  wwoolllltteenn..  DDaass  wwoolllltteenn  ddiiee  AAuusslläännddeerr  
nniicchhtt..    

EEss  wwaarr  aalllleerrddiinnggss  kkeeiinn  PPrroobblleemm,,  ddaass  AAbbtteeiill  zzuu  wweecchhsseellnn,,  ddeerr  ZZuugg  wwaarr  ffaasstt  
lleeeerr..  DDiiee  SScchhaaffffnneerriinn  ssaaggttee  ddeenn  bbeeiiddeenn,,  ssiiee  ssoolllleenn  ssiicchh  ddoocchh  eeiinnffaacchh  eeiinn  
AAbbtteeiill  aauussssuucchheenn..  ««DDaass  hhaabbeenn  ssiiee  ddaannnn  ggeemmaacchhtt,,  aabbeerr  ssiiee  hhaabbeenn  aauucchh  ddeenn  
WWaaggoonn  ggeewweecchhsseelltt»»,,  eerrzzäähhlltt  ssiiee  mmiitt  ffiinnsstteerreerr  MMiieennee..  ««SSiiee  ssiinndd  iinn  ddeenn  
zzwwööllfftteenn  ggeeggaannggeenn,,  iicchh  bbiinn  aabbeerr  nnuurr  ffüürr  ddeenn  eellfftteenn  zzuussttäännddiigg..  DDaass  GGeelldd  hhaatt  
iihhnneenn  ddaannnn  mmeeiinn  KKoolllleeggee  aabbggeekknnööppfftt..»»    

ZZeehhnn  DDoollllaarr  ssiinndd  ffüürr  LLeeuuttee  mmiitt  ssoollcchheenn  JJoobbss  vviieell  GGeelldd,,  ddiiee  KKööcchhiinn  eerrzzäähhllttee  
mmiirr  ssppäätteerr,,  ssiiee  vveerrddiieennee  iimm  MMoonnaatt  uummggeerreecchhnneett  ssiieebbzziigg  DDoollllaarr..  OObb  iicchh  iihhrr  
ddaass  GGeelldd  ggeebbeenn  kköönnnnee,,  ffrraaggttee  iicchh..  DDiiee  SScchhaaffffnneerriinn  sscchhüütttteellttee  eenneerrggiisscchh  ddeenn  
KKooppff,,  nneeiinn,,  ddaass  wwoollllttee  ssiiee  nniicchhtt..  DDaa  sscchhaalltteettee  ssiicchh  ddiiee  KKeellllnneerriinn  eeiinn..  ««AAllllee  
hhiinnsseettzzeenn!!»»,,  bbeeffaahhll  ssiiee..  IIcchh  wwoollllttee  eeiiggeennttlliicchh  zzuurrüücckk  iinn  mmeeiinn  AAbbtteeiill,,  ddoorrtt  
llaaggeenn  mmeeiinnee  KKaammeerraattaasscchhee  uunndd  mmeeiinn  GGeeppääcckk..  DDoocchh  iicchh  hhaattttee  bbeeii  ddeenn  ddrreeii  
äälltteerreenn  DDaammeenn  ooffffeennssiicchhttlliicchh  MMuutttteerrggeeffüühhllee  ggeewweecckktt,,  mmuussssttee  eerrsstt  TTeeee  
ttrriinnkkeenn  uunndd  eerrzzäähhlleenn,,  wwaass  iicchh  ddeennnn  ssoo  ggaannzz  aalllleeiinnee  iinn  ddiieesseemm  ZZuugg  mmaacchheenn  
wwüürrddee  uunndd  wwiiee  eess  ddeennnn  sseeiinn  kköönnnnee,,  ddaassss  mmeeiinn  BBooyyffrriieenndd  mmiicchh  eeiinnffaacchh  ssoo  
zziieehheenn  llaasssseenn  wwüürrddee..    
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NNaacchh  eeiinneerr  hhaallbbeenn  SSttuunnddee  hhaattttee  iicchh  ddaannnn  ddoocchh  mmeeiinnee  BBuutttteerrbbrroottee  iinn  ddeerr  
HHaanndd  uunndd  ddiiee  BBiieerrffllaasscchhee  uunntteerr  ddeemm  AArrmm..  IIcchh  wwoollllttee  bbeezzaahhlleenn::  ««AAuuff  ggaarr  
kkeeiinneenn  FFaallll»»,,  wweehhrrttee  ddiiee  SScchhaaffffnneerriinn  aabb..  ««DDuu  bbiisstt  mmeeiinn  GGaasstt!!»»  IIcchh  sscchhüütttteellttee  
ddeenn  KKooppff..  ««DDaass  ggeehhtt  ddoocchh  nniicchhtt!!  EEbbeenn  eerrsstt  ssiinndd  SSiiee  uumm  iihhrree  zzeehhnn  DDoollllaarr  
ggeebbrraacchhtt  wwoorrddeenn..  UUnndd  jjeettzztt  wwoolllleenn  SSiiee  mmiicchh  aauucchh  nnoocchh  eeiinnllaaddeenn……»»,,  ssaaggttee  
iicchh..  SSiiee  ssaahh  mmiicchh  ggrriinnsseenndd  aann..  ««DDoocchh  ddaass  ggeehhtt!!»»,,  ssaaggttee  ssiiee::  ««DDuu  wwiillllsstt  ddoocchh  
nniicchhtt,,  ddaassss  iicchh  nnoocchh  wwüütteennddeerr  wweerrddee!!»»    
  

AAlleexxaannddrraa  SSttaarrkk,,  22000044  
  
  
  

(Auf dem letzten) Drucker-Quizz 
1      2      3 

Wo sind diese Geräte der Massenvervieltilgung zu finden? Auflösung auf S. 16 
 
 

Quizz Polnische Küche 
1      2      3 

 

Welche Spezialitäten der polnischen Küche spiegeln die Bilder wieder? 
Lese das Interview mit Marek und Basia.  
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Ausgehen erlaubt 
MMoosskkaauu,,  SSeepptteemmbbeerr  22000055  

Das Wochenende war turbulent. Insgesamt 
wurden fünf (!) Restaurants bzw. Cafés besucht. 
Bis jetzt – eine Rekordzahl für mich persönlich. 
Und ich wage es nicht, dies weiter überbieten zu 
wollen... 

Und für diejenigen, die es genauer wissen wollen, 
hier die Restaurants. 

Als die da währen:  

- «дом оранжевой коровы» - „Das Haus der 
orangefarbenen Kuh“ - Für alle diejenigen, die 
entweder Kinder haben, oder 
selbst albern genug sind, so wie 
ich zum Beispiel… :-) - Das 

Restaurant ist tatsächlich orangefarben. Mit lustigen 
Kühen und Katzen an den Wänden und vielen bunten und 
phantasievollen Leckereien!  

- «скромное обаяние буржуазии» - „der zarte Reiz der Bourgeoisie“ - 
Allein der Name bringt einen dazu, sich diese Kult-Anstalt anzuschauen. 
Jeden Abend gibt’s zu den leckeren Cocktails auch noch DJ-Musik - live 
natürlich.  

- «Гоголь-Моголь“ - „Gogol-Mogol“ – sehr nettes Cafe, wo man im Sommer 
schön draußen alle möglichen exotischen 
Teekompositionen ausprobieren und dabei 
über Gott und die Welt reden kann. Im 
Winter dagegen kann man sich in zahlreichen 
kuscheligen Sesseln bequem machen und dabei 
mit zahlreichen sündigen Leckereien wie z.B. 
der "Winter-Kirsche" (siehe Menü) das Leben 
versüßen.  

- «Pelmeschka“ - „Teigtäschchen“ - ein Selbstbedingungscafé mit 
Sowjetcharme aber auch mit einem riesigem Plasmabildschirm mit aktuellen 
Disneyfilmen...  

und schließlich  
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- «гнездо глухаря» - „das Nest des Auerhahns“ - das Barden-Café 
schlechthin. Tolle Atmosphäre mit guter live-Musik. Fast jeden Abend gibt 
es ab 20 Uhr Konzerte der mehr und weniger bekannten russischen Barden 
und Liedermacher.  

Dazwischen gab’s auch noch Zeit für 
Spaziergänge in Moskauer Straßen und Gassen 
sowie für Sehenswürdigkeiten wie das 
Neujungfrauen-Kloster. Am Sonntag war dann 
auch ein nächtlicher Besuch der Moskauer 
Staatsuniversität auf den Sperlingsbergen 
anläßlich der Staatsfeier (Moskau feierte ihren 
858-jährigen Geburtstag!) auf der Tages- bzw. Nachtordnung! 

Text: Viktoria Günter 
 

Афоризмы 
••  ЕЕссллии  ннееббоо  кк  ттееббее  ппррииббллиижжааееттссяя,,  ттоо,,  ввппооллннее  ввооззммоожжнноо,,  ччттоо  ттыы  ппааддааеешшьь  вв  ллуужжуу..  
••  ЕЕссллии  ввыы  ннеессёёттее  ввззддоорр,,  ттоо  ннеессииттее  ееггоо  ннаа  ппооммооййккуу..  
••  ЕЕссллии  уу  вваасс  ккуурриинныыее  ммооззггии,,  ттоо  ммоожжееттее  ггооррддоо  ннеессттии  яяййццаа..    
••  ЕЕссллии  ввыы  ттооррггууееттее  ннееффттььюю,,  ттоо  вваашшее  ддееллоо  ––  ттррууббаа..    
••  ЕЕссллии  ддееййссттввииттееллььнноо  ххоорроошшоо,,  ттоо  ххоорроошшоо  ббеезз  еессллии..    
  

((ММииххааиилл  ККааррааддааггссккиийй,,  ММоосскквваа))    
 
 
Anzahl der Studenten an der Uni Mainz im Wintersemester 2006/2007 

Slavische Philologie Magister im Hauptfach  211 

Slavische Philologie Magister im Nebenfach 289 

Russistik Lehramt Gymnasium  36 

Slavische Philologie Promotion 6 

Osteuropäische Geschichte Magister im Hauptfach  37  

Osteuropäische Geschichte Magister im Nebenfach 89 

Osteuropäische Geschichte Promotion 3 

Alle Fachbereiche  34.448 
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Interview mit Basia und Marek 
 

Barbara Biedak und Marek Kowalski sind in Polen 
geboren und aufgewachsen. Sie studieren an der 
Mainzer Uni. Barbara ist außerdem Mitgründerin der 
deutsch-polnischen AG an der Uni Mainz. Das 
Interview mit beiden wurde im Dezember 2006 
aufgenommen. 
 
AANNGG::  BBaassiiaa  uunndd  MMaarreekk,,  sseeiitt  wwaannnn  wwoohhnntt  iihhrr  iinn  DDeeuuttsscchhllaanndd??  
UUnndd  wwaass  ssttuuddiieerrtt  iihhrr??    
 

Basia: Ich bin seit drei Jahren in Deutschland und studiere 
Germanistik, Buchwissenschaft, Englisch, Deutsch als 
Fremdsprache hier in Mainz. Ich habe allerdings drei Jahre 
gleichzeitig in Posen und in Mainz studiert und mein 

Studium in Polen bereits vor kurzem abgeschlossen.  
 

Marek: Ich bin seit 15 Jahren hier und studiere Geographie und Sport auf Lehramt. 
Mein Abi habe ich in Deutschland gemacht. 
 
AANNGG::  BBaassiiaa,,  wwuurrddee  ddeeiinn  HHoocchhsscchhuullaabbsscchhlluußß  hhiieerr  aanneerrkkaannnntt??    
 

Basia: Ja, damit hatte ich keine Probleme. Seit Polen in der EU ist (ANG: 1. Mai 2004), 
geht es viel einfacher. Es war davor aber auch nicht so problematisch.  
 
AANNGG::  WWaass  mmuußß  mmaann  mmaacchheenn,,  uumm  aallss  ppoollnniisscchheerr  AAbbiittuurriieenntt  aann  ddeerr  ddeeuuttsscchheenn  UUnnii  
aauuffggeennoommmmeenn  zzuu  wweerrddeenn??  
 

Basia: Die DSH-Prüfung bestehen und Abiturzeugnisse übersetzen und anerkennen 
lassen.  
 
AANNGG::  MMaarreekk,,  wweellcchhee  EErrffaahhrruunnggeenn  mmiitt  ddeerr  AAnnppaassssuunngg  hhaasstt  dduu  bbeeii  ddeeiinneerr  AAnnkkuunnfftt  iinn  
DDeeuuttsscchhllaanndd  dduurrcchhggeemmaacchhtt??    
 

Marek: Mein Vater war zunächst als Musiker in einem Orchester in Deutschland tätig. 
Als ein Jahr später er seinen Arbeitsvertrag verlängert bekommen hat, entschloß sich 
meine Mutter, mit mir und meinem Bruder zu meinem Vater nach Schlema ins 
Erzgebirge in die Nähe von Chemnitz zu ziehen. Das war 1991. Ich und mein Bruder 
sind dann sofort in die Schule gegangen, und zwar ohne jegliche Deutschkenntnisse. Ich 
ging in die 5te, mein Bruder in die 8te Klasse, obwohl wir die Stufe schon in Polen 
absolviert hatten. Es war aber wegen Sprachkenntnissen notwendig, eine Klassenstufe 
zu wiederholen. Wir hatten auch keinen Extra-Sprachkurs, abgesehen von einmal in der 
Woche mit unserer Deutschlehrerin.  

Ich war damals zwölf. Die Anpassung hat eigentlich ganz gut funktioniert, weil wir 
praktisch komplett von den Deutschen umgeben waren, abgesehen von den Vaters 
Kollegen, die auch Musiker waren. Sie kamen aus verschiedenen osteuropäischen 
Ländern, Rumänien, Bulgarien, Rußland, etc. Mit der deutschen Sprache ging es auch 
relativ schnell.  
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AANNGG::  WWaass  hhaasstt  dduu  zzuunnääcchhsstt  iinn  DDeeuuttsscchhllaanndd  vveerrmmiißßtt??    
 

Marek: Nun ja. In Polen lebten wir in einer großen Stadt mit 300.000 Einwohnern und 
hier lebten wir praktisch in einem Dorf mit ca. nur 6.000 Menschen. Damals sah dieses 
Städtchen Dorf zu dem noch ziemlich schlimm aus, viel schlimmer als vergleichbare in 
Polen. Es war dreckig auf den Straßen und heruntergekommen. Wir hatten Ölheizofen 
und ab und zu kein warmes Wasser. Es war gewissermaßen ein Kulturschock. Vor der 
Einreise hatte ich etwas andere Vorstellung von Deutschland. Ich wollte gleich nach 
Polen zurück, zu meinen Freunden. Wir sind damals auch oft hingefahren, was eine 
Strecke von 800 km ausmachte.  

Es wurde mit der Zeit aber viel besser. Jetzt ist es kein Vergleich mit damals und gilt 
wohl für ganz Ostdeutschland. Innerhalb von 9-10 Jahren wurde vieles erneuert, viel 
gemacht: es entstand ein neues Einkaufszentrum, sogar eine Golfanlage ist geplant. Und 
überhaupt, die Stadt hat eine rasante Entwicklung durchgemacht. Es heißt jetzt übrigens 
Bad Schlema und ist durch sein Radonwasser, Parkanlagen und Wellnesskuren mit 
Gesundheitsbädern bekannt.   
 
AANNGG::  BBaassiiaa,,  wwaass  iisstt  ddiirr  nnaacchh  ddeeiinneerr  AAnnkkuunnfftt  iinn  DDeeuuttsscchhllaanndd  bbeessoonnddeerrss  aauuffggeeffaalllleenn??  
 

Basia: Die Höflichkeit. Ich denke, sie ist hier überall in den öffentlichen Plätzen sehr 
wichtig. Zunächst dachte ich, man hielte mich für besonders blöd und hatte deswegen 
übertrieben höfflich behandelt.  
 
AANNGG::  WWiiee  rraannggiieerrtt  ddiiee  HHööfflliicchhkkeeiitt  iinn  PPoolleenn??    
 

Basia: In Polen ist man beim ersten Kontakt nicht so höfflich zueinander. Nach dem 
ersten Kontakt wird man aber sehr herzlich behandelt. Beamten und Polizisten sind die 
unhöflichsten. Leute haben regelrecht Angst vor Polizei, die sie als quasi Verdächtigte 
betrachten.  
 
AANNGG::  WWeellcchhee  VVoorruurrtteeiillee  ggeeggeennüübbeerr  ddeenn  PPoolleenn  ssiinndd  eeuurreerr  MMeeiinnuunngg  nnaacchh  uunntteerr  ddeenn  
DDeeuuttsscchheenn  nnoocchh  pprräässeenntt??    
 

Basia: Die häufigsten sind wohl, daß die Polen klauen und saufen. Aber es gibt auch 
positive Einstellungen, z.B. daß die Polen Partys richtig machen können, barmherzlich, 
cool und spontan, aber auch sehr gläubig sind. Das meiste trifft auch zu, nur daß die 
junge Generation der Polen heutzutage nicht so katholisch 
gläubig geprägt ist. 
 

Marek: In der deutschen Öffentlichkeit herrscht noch ein 
negatives Bild von Polen. Z.B. erwarten viele Deutsche, 
daß in Polen das Armut und eine schlechte Infrastruktur 
herrschen. Viele Deutsche, die ich persönlich kenne und 
nach Polen mitgereist sind, wurden angenehm überrascht. 
Wobei die Infrastruktur immer noch nicht so toll ist wie in 
Deutschland. Außerdem interessieren sich die Deutschen 
für Polen als Reiseziel noch kaum. Überhaupt kann unter 
den osteuropäischen Städten wohl nur Prag mit Rom, 
London oder Paris als Tourismusstädte mithalten.  
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AANNGG::  WWiiee  gguutt  kkeennnneenn  ddiiee  DDeeuuttsscchheenn  ddaass  LLaanndd  PPoolleenn  
üübbeerrhhaauupptt,,  ddeeiinneerr  BBeeoobbaacchhttuunngg  nnaacchh??    
 

Basia: Ich habe schon mal von einem deutschen 
Student mitbekommen, daß er Polen für ein 
Königreich halte. Aber Grundkenntnisse sind 
grundsätzlich da. Viele kennen Wałęsa, 
Solidarność, den Papst, aber auch die Zwillinge 
(ANG: Kaczyński-Brüder).  
 
AANNGG::  WWiiee  wwüürrddeett  iihhrr  ddiiee  EEiinnsstteelllluunngg  ddeerr  PPoolleenn  ggeeggeennüübbeerr  ddeenn  DDeeuuttsscchheenn  bbeesscchhrreeiibbeenn??    
 

Basia: Ja, die Deutschen sind unter den Polen nicht so beliebt. Einige haben noch Angst 
vor Deutschland oder sind mißtrauisch, was durch die Geschichte bedingt ist. Die Polen 
halten Deutsche oft für zu steif, ja, zu ernst, zu bürokratisch. Es gibt aber auch positive 
(Vor-)Urteile, z.B. Perfektionismus, Fleiß, Qualität, Ordnung. Dazu fällt mir ein, daß 
meine Eltern sich sicher waren, daß ich in einem schönen, gepflegten 
Studentenwohnheim wohnen werde. Als sie das Wohnheim Inter I gesehen haben, 
wollte mein Vater mich sofort nach Polen zurücknehmen. Mein Vater wohnt zwar in 
einer Plattenhaussiedlung in Polen, dennoch hält er sein Heim für geeigneter zum 
Wohnen als unser Wohnheim.  
 

Marek: In Polen werden deutsche Autos wie auch die deutsche Produktion überhaupt 
hoch geschätzt. 
 
AANNGG::  BBaassiiaa,,  wwiiee  kkaamm  ddiiee  IIddeeee,,  eeiinnee  ddeeuuttsscchh--ppoollnniisscchhee  AAGG  zzuu  ggrrüünnddeenn??    
 

Basia: Kerstin, die Mitbegründerin, hat einen Freund polnischer Abstammung, deswegen 
hat sie sich für Polen und Sprache interessiert. Sie war im Rahmen des Erasmus-Studiums 
als Germanistin in Posen, d.h. in meiner Stadt, und hat zeitweilig bei meinen Eltern 
gewohnt. Das war für sie ein großer Vorteil, um polnische Kultur kennenzulernen. Dann 
haben wir zusammen überlegt, wie wir den Vorurteilen entgegenzuwirken und Polen näher 
bringen können. Aber auch um den Polen die deutsche Kultur näher zu bringen. Denn viele 
polnische Germanistikstudenten hegen Vorurteile gegenüber den Deutschen und haben oft 
kein Interesse, sich den Deutschen zu nähern. So wurde die Idee von der AG geboren.  
 
AANNGG::  WWaass  hhaabbtt  iihhrr  sscchhoonn  ggeemmaacchhtt??    
 

Basia: Wir sind ab dem SoSe 2006 im Rahmen von HVs Kulturressorts tätig. Seit 
einem knappen Jahr gab es einen Begrüßungsabend, polnisches Essen, Stammtische für 
Deutsche und Polen, Themenabende, Andrzejki-Abend. Das ist übrigens ein Feiertag 
Ende Dezember zu Ehren des heiligen Andreas, begleitet mit den Wahrsagungen. 
 
AANNGG::  AApprrooppooss,,  ppoollnniisscchheess  EEsssseenn::  WWaass  iisstt  ttyyppiisscchh  ppoollnniisscchh??    
 

Basia: Bigos mit Sauerkraut, Wurst, Pilzen, Pflaumen, Rotwein, gekocht und gewürzt, 
am Heiligen Abend allerdings ohne Wurst. Außerdem wird am Heiligen Abend Karpfen 
gegessen. Sonst gibt es noch Pierogi. Das sind Teigtaschen mit verschiedenen 
Füllungen. Aber auch die üblichen Lebensmittel, wie Wurst oder Milchprodukte, die 
anders schmecken als hier.  
 

Marek: Ich mag noch sehr Goląbki. Das sind Krautrouladen mit gewürztem Fleisch. 
Polnisches Bier schmeckt auch anders als deutsches und ist im Durchschnitt etwas süßer. 
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Ein deutsch-polnisches Buch 
von Barbara Biedak, mgr. 

Über 20 Jahre sind vergangen seitdem der in Toruń (Thorn) 
geborene Journalist Adam Soboczynski mit seiner Familie 
Polen verlassen hat und nach Westdeutschland ausgewandert 
ist. Damals war er ein Teenager. Er gewöhnte sich schnell an 
die neue deutsche Wirklichkeit und genauso schnell vergaß 
er seine Heimat. Mit Polen assoziierte er nur das Gefühl der 

Hoffnungslosigkeit und des Schams. Sein neustes Buch „Polski Tango“ ist eine Art 
Reisebericht in die Vergangenheit des polnischen Zeitabschnittes im Soboczynski´s Leben 
und zugleich in die Gegenwart Polens. Während dieser Reise söhnt sich Soboczynski mit 
seinem Vaterland aus. Er besucht alte Freunde, Bekannte und Nachbarn, trifft sich mit 
seiner polnischen Familie und wird mit der für ihn unbekannten polnischen Realität 
konfrontiert. Nebenbei erinnert sich Soboczynski an seine Anfänge in Deutschland. 

„Polski Tango“ ist ein Buch über die Suche nach eigener Identität und nach Integration. Die 
Eltern von Soboczynski wollten unbedingt so schnell wie möglich Deutsche werden. 
Deswegen haben sie versucht, den deutschen Lebensstil nachzuahmen. Da sie aber kaum 
deutsche Freunde hatten, konnten sie die sprachliche Barriere nicht überschreiten. Dieser 
Prozeß sah dafür im Falle von ihrem Sohn anders aus. Soboczynski ist es gelungen seinen 
Platz in der deutschen Gesellschaft zu finden. Er vergaß jedoch Polen und Polnisch. 
Problem der sprachlichen Entwurzelung wird durch einen grammatischen Fehler, der schon 
im Titel des Buches vorkommt, angedeutet (Polskie Tango statt Polski Tango). Dieses Buch 
bietet den Einblick in die Denkweise der jungen Menschen, die woanders geboren wurden, 
ihre Heimat als Kinder verlassen haben und in Deutschland aufgewachsen sind. 

„Polski Tango“ ist aber auch ein Buch über das gegenwärtige Polen, ihre Regierung, die 
Gebrüder Kaczynski, den polnischen Katholizismus, und damit verbundene Probleme, die 
vor allem den Homosexuellen und den Ausländern Schwierigkeiten bereiten, über die 
Fragen der deutschen Vertriebenen und über den in Polen verliebten Deutschen Steffen 
Möller.  

Sich selbst bezeichnet Soboczynski als Sohn der polnischen Putzfrau. Ein Essay über 
polnische Putzfrauen zusammen mit ein paar anderer Fragmente von „Polski Tango“ sind 
schon in der Zeitschrift „Die Zeit“, für die Soboczynski arbeitet, erschienen.  

Nicht jeder Leser wird an diesem Buch Gefallen finden. Ich persönlich würde „Polski 
Tango“ den Menschen empfehlen, die sich für Polen, 
für die deutsch-polnische Thematik und das 
Problem der Ausländerintegration in Deutschland 
interessieren. 

Adam Soboczynski: Polski Tango  
Verlag: Gustav Kiepenheuer, 2006  
ISBN: 3-378-00675-7  
Preis (EURO): 17.90 
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Empfehlungen zum richtigen Kopier- & Druckverhalten  
 

aass  wwäärree  ddiiee  UUnnii  oohhnnee  ssttuuddeennttiisscchhee  BBeettrriieebbssaammkkeeiitt??  EEiinnee  ööddee,,  wweenniigg  
üübbeerrzzeeuuggeennddee  LLaannddsscchhaafftt..  UUnndd  wwaass  wwäärree  ddiieessee  LLaannddsscchhaafftt  oohhnnee  vviieellee  SScchhllaannggeenn  

vvoorr,,  nnaacchh  uunndd  zzwwiisscchheenn  ddeenn  DDrruucckk--  uunndd  KKooppiieerrggeerräätteenn??  EEiinnee  KKaappaazziittäätt  oohhnnee  ssiinnnnvvoollllee  
BBeesscchhääffttiigguunngg..  AAllss  eeiinnggeehheennddeerr  AAkkaaddeemmiikkeerr  ddüürrffeenn  SSiiee  ddiieesseerr  BBeesscchhääffttiigguunngg  nniicchhtt  ffeerrnn  
bblleeiibbeenn..    
  

ooppiieerreenn  SSiiee,,  wwaass  ddaass  ZZeeuugg  hhäälltt..  DDeennkkeenn  SSiiee,,  
wweennnn  SSiiee  mmoorrggeennss  aauuffwwaacchheenn::  „„IIcchh  mmuußß  hheeuuttee  

nnoocchh  uunnbbeeddiinnggtt  kkooppiieerreenn..““  FFrraaggeenn  SSiiee  ssiicchh  vvoorr  ddeemm  
SScchhllaaffeennggeehheenn  ggeewwiisssseennhhaafftt::  „„HHaabbee  iicchh  sscchhoonn  hheeuuttee  
kkooppiieerrtt??““  PPrrääggeenn  SSiiee  ssiicchh  bbiittttee  eeiinn::  KKooppiieerreenn  kkoommmmtt  
vvoonn  kkaappiieerreenn..  AAllss  EEsseellssbbrrüücckkee  ddiieenntt  ddaass  WWoorrtt  KKaappppee..  
AAllssoo,,  jjee  mmeehhrr  SSiiee  kkooppiieerreenn,,  ddeessttoo  wweenniiggeerr  ssiinndd  SSiiee  
ddaannaacchh  kkaappuutttt..    
      

aallllss  ddaass  ggaannzzee  BBuucchh  iinn  BBuucchhhhaannddeell  wweenniiggeerr  
kkoosstteett,,  aallss  ddiiee  HHäällffttee  vvoonn  iihhmm  zzuu  kkooppiieerreenn,,  

ggeebbeenn  SSiiee  ssiicchh  mmiitt  ddeerr  HHäällffttee  nniicchhtt  zzuuffrriieeddeenn::  KKooppiieerreenn  SSiiee  ddaass  ggaannzzee  BBuucchh..  ZZwweeii  
AAuussnnaahhmmeenn  ddüürrffeenn  uunndd  mmüüsssseenn  SSiiee  ddaabbeeii  ddeennnnoocchh  mmaacchheenn::  ddaass  TTiitteellbbllaatttt  uunndd  ddaass  
IInnhhaallttssvveerrzzeeiicchhnniiss  ddüürrffeenn  vvoomm  KKooppiieerreenn  rruuhhiigg  vveerrsscchhoonntt  wweerrddeenn..  SSoollllttee  wwäähhrreenndd  ddeess  
SSeemmiinnaarrss  IIhhrr  NNaacchhbbaarr  ddaass  ggaannzzee  BBuucchh  ssttaatttt  KKooppiieenn  vvoorr  ssiicchh  lliieeggeenn  hhaabbeenn,,  sscchhaauueenn  SSiiee  
vveerrääcchhttlliicchh  ddrreeiinn  uunndd  nnuummeerriieerreenn  SSiiee  wwäähhrreennddddeesssseenn  ddeemmoonnssttrraattiivv  ddiiee  SSeeiitteenn..  IIhhrr  
SSeemmiinnaarrlleeiitteerr  wwiirrdd  ddiieessee  KKrreeaattiivviittäätt  zzuu  sscchhäättzzeenn  wwiisssseenn..  EErrsstt  aallss  ddaass  SSeemmeesstteerr  vvoorrbbeeii  iisstt  
uunndd  SSiiee  ddiiee  UUnntteerrllaaggeenn  ddaazzuu  nniicchhtt  mmeehhrr  bbeennööttiiggeenn,,  ddüürrffeenn  SSiiee  hheeiimmlliicchh  ddaass  
pprreeiissggüünnssttiiggee  BBuucchh  eerrwweerrbbeenn,,  uumm  wweeiitteerree  pprreeiissaauuffwweennddiiggee  uunndd  ––  ggaannzz  wwiicchhttiigg  ffüürr  IIhhrreenn  
LLeebbeennssllaauuff  ––  aarrbbeeiittssiinntteennssiivvee  KKooppiieenn  ddaarraauuss  aannzzuuffeerrttiiggeenn..    
  

cchhtteenn  SSiiee  ddaarraauuff,,  ddaaßß  ddiiee  lleettzztteenn  ZZeeiilleenn  jjeeddeerr  SSeeiittee  aauuss  ddeerr  MMaasstteerrkkooppiiee  bbeeiimm  
KKooppiieerreenn  sstteettss  ssaauubbeerr  aauußßeenn  vvoorr  bblleeiibbeenn..  DDaadduurrcchh  wweerrddeenn  IIhhrree  KKoommmmiilliittoonneenn  

kkaauumm  KKoossttbbaarrkkeeiitt  zzuumm  uunnlliizzeennzziieerrtteenn  wwiieeddeerrkkooppiieerreenn  ffiinnddeenn..  FFüürr  SSiiee  mmiinniimmiieerrtt  ssiicchh  
ddiiee  NNuuttzzbbaarrkkeeiitt  ssoollcchheerr  CCoollllaaggeenn  wwaahhrrsscchheeiinnlliicchh  aauucchh..  AAbbeerr  iicchh  hhooffffee  sseehhrr,,  ddaaßß  ddiiee  LLuusstt  
zzuumm  LLeesseenn  ddeess  kkooppiieerrtteenn  PPeennssuummss  SSiiee  ääuußßeerrsstt  sseelltteenn  üübbeerrkkoommmmeenn  wwiirrdd..  UUmm  ssoollcchhee  
TTrriieebbee  ddeennnnoocchh  mmöögglliicchhsstt  iimm  ZZaauumm  zzuu  hhaalltteenn,,  ssoorrggeenn  SSiiee  ddaaffüürr,,  ddaaßß  IIhhnneenn  kkeeiinnee  ZZeeiitt  

zzuumm  LLeesseenn  bblleeiibbtt..  NNoottffaallllss  hhiillfftt  eeiinn  eeiinnffaacchheerr  
aabbeerr  sseehhrr  bbeelliieebbtteerr  uunndd  eerrssttaauunnlliicchheerrwweeiissee  
iimmmmeerr  wwiieeddeerr  ffuunnkkttiioonniieerreennddeerr  TTrriicckk::  
AAppppeelllliieerreenn  SSiiee  aann  IIhhrree  VVeerrnnuunnfftt  mmiitt  ddeerr  
EEiinnssiicchhtt,,  ddaaßß  zzwweeii  MMiinnuutteenn  vvoorr  ddeemm  SSeemmiinnaarr  
zzuumm  ddeettaaiilllliieerrtteenn  SSttuuddiieerreenn  ddeerr  LLeekkttüürree  mmeehhrr  
aallss  aauussrreeiicchheenndd  ssiinndd..  EEiinnss  ddüürrffeenn  SSiiee  sscchhoonn  iimm  
VVoorrffeelldd  mmaacchheenn::  JJeeddeenn  ddrriitttteenn  AAbbssaattzz  ggeellbb  zzuu  
mmaarrkkiieerreenn..  JJeeddeenn  zzwweeiitteenn  ––  rroott,,  uunndd  jjeeddeenn  
eerrsstteenn  ––  sscchhwwaarrzz..  GGoouuaacchhee  eeiiggnneett  ssiicchh  bbeesssseerr  
ddaazzuu,,  aallss  ddiiee  üübblliicchheenn  MMaarrkkeerr..    
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nndd  nnuunn  zzuu  KKooppiieerr--  uunndd  DDrruucckktteecchhnniikkeenn  ffüürr  FFoorrttggeesscchhrriitttteennee……  KKooppiieerreenn  SSiiee  ddiiee  
UUnntteerrllaaggeenn  uunnmmiitttteellbbaarr  vvoorr  ddeerr  LLeehhrrvveerraannssttaallttuunngg  ooddeerr  zzuummiinnddeesstt  kkuurrzz  bbeevvoorr  ddiiee  

IInnssttiittuuttssbbiibblliiootthheekk,,  aauuss  ddeemm  ddaass  ZZeeuugg  eennttnnoommmmeenn  wwuurrddee,,  sscchhlliieeßßtt..    
  

eennnn  SSiiee  wwäähhrreenndd  eeiinneess  SSeemmiinnaarrss  IIhhrree  
NNoottdduurrfftt  vveerrrriicchhtteenn  mmüüsssseenn,,  ssaaggeenn  SSiiee  

ddeemm  SSeemmiinnaarrlleeiitteerr  nniicchhtt  nnuurr::  „„IIcchh  mmuußß  
mmaall..““  VVeerrvvoollllssttäännddiiggeenn  SSiiee  ddeenn  SSaattzz..  SSaaggeenn  SSiiee  
lliieebbeerr::  „„IIcchh  mmuußß  mmaall  kkooppiieerreenn..““  IIhhrree  KKoolllleeggeenn  
wweerrddeenn  ssoogglleeiicchh  eehhrrffüürrcchhttiigg  mmeerrkkeenn,,  wwiiee  ggrrooßß  
IIhhrree  NNoott  uunndd  ppssyycchhiisscchhee  BBeellaassttuunngg  ssiinndd..  SSiiee  
wweerrddeenn  mmiitt  mmeehhrr  aallss  vveerrssttäännddnniissvvoolllleenn  
BBlliicckkeenn  hhiinnaauussbbeegglleeiitteett..    
  

iinn  PPaaaarr  PPfflliicchhttssäättzzee  zzuumm  ZZwwiilllliinnggss--  uunndd  mmaanncchhmmaall  ssooggaarr  ssiiaammeessiisscchheenn  BBrruuddeerr  ddeess  
KKooppiieerrggeerräättss  ––  zzuumm  DDrruucckkeerr..  DDrruucckkeenn  SSiiee  ssäämmttlliicchhee  SSeeiitteenn  aauuss  ddeemm  IInntteerrnneett  aauuss,,  

ssoollaannggee  ddaass  VVoorrrraatt    iimm  IInntteerrnneett  nnoocchh  rreeiicchhtt..  SStteelllleenn  SSiiee  ssiicchh  rreessoolluutt  vvoorr  ddeenn  DDrruucckkeerr..  
VVeerrtteeiiddiiggeenn  SSiiee  IIhhrree  AAnnsspprrüücchhee  vveehheemmeenntt..  BBeellaaggeerrnn  SSiiee  ddeenn  PPllaattzz..  SScchhaauueenn  SSiiee  
iinnssttäännddiigg  aauuff  ddaass  GGeerräätt::  DDaass  bbeesscchhlleeuunniiggtt  sseeiinnee  DDrruucckkggeesscchhwwiinnddiiggkkeeiitt  uunnhheeiimmlliicchh..    

  
aasssseenn  SSiiee  IIhhrree  UUmmggeebbuunngg  wwiisssseenn,,  ddaaßß  SSiiee  lleeddiigglliicchh  eeiinnee  SSeeiittee  zzuu  ddrruucckkeenn  bbrraauucchheenn,,  
uunndd  SSiiee  hhaabbeenn  eess  ––  iimm  UUnntteerrsscchhiieedd  zzuu  ddeenn  aannddeerreenn  ––  sseehhrr  eeiilliigg..  WWeennnn  eess  ssiicchh  

ppllööttzzlliicchh  hheerraauusssstteelllltt,,  ddaaßß  ddiiee  AAnnzzaahhll  ddeerr  SSeeiitteenn  nnaacchh  ddeerr  NNuummmmeerr  eeiinnss  ffoorrttggeesseettzztt  wwiirrdd,,  
ssoo  kköönnnneenn  SSiiee  sscchhlliieeßßlliicchh  nniicchhttss  ddaaffüürr,,  ddaaßß  eeiinnee  HHTTMMLL--SSeeiittee  ssiicchh  aauuff  mmeehhrreerree  
ggeeddrruucckkttee  vveerrtteeiilleenn  kkaannnn..  SSiiee  kkoonnnntteenn  uunndd  wweerrddeenn  eess  ggaarr  nniicchhtt  aahhnneenn,,  ddaaßß  aauuff  eeiinnee  
eeiinnzziiggee  FFeessttppllaattttee  mmeehhrreerree  DDrruucckksseeiitteenn  ppaasssseenn..  SScchhllaaggeenn  SSiiee  ddeerr  wwaarrtteennddeenn  
MMeennsscchheennsscchhllaannggee  uunnvveerrzzüügglliicchh  vvoorr,,  ddeenn  HHaauuppttvveerrssoorrgguunnggssggeenneerraattoorr  aauuff  ddeemm  
CCaammppuussggeelläännddee  zzuu  kkaappppeenn,,  uumm  ssoo  IIhhrree  SSeeiitteennfflluutt  zzuugguunnsstteenn  ddeerr  AAnnddeerreenn  zzuu  ssttooppppeenn..  
IInn  ddeenn  mmeeiisstteenn  FFäälllleenn  wweerrddeenn  IIhhrree  KKoommmmiilliittoonneenn  vvoonn  ddiieesseemm  VVoorrhhaabbeenn  aabbrraatteenn::  DDeerr  
BBeewweeiiss  ffüürr  ddiiee  BBeellaanngglloossiiggkkeeiitt  iihhrreerr  DDrruucckkaauuffttrrääggee  iisstt  ssoommiitt  eerrbbrraacchhtt..  
  

rruucckkeenn  SSiiee  IIhhrree  RReeffeerraattssuunntteerrllaaggeenn  uunnmmiitttteellbbaarr  vvoorr  ddeemm  VVoorrttrraagg  aauuss..  SSoommiitt  
wweerrddeenn  SSiiee  uunndd  ddiiee  aannddeerreenn  DDrruucckkeerraannwwäärrtteerr  sscchhoonn  iimm  VVoorrffeelldd  eeiinneemm  

pprroodduukkttiivveenn  ppssyycchhoollooggiisscchheenn  DDrruucckk  aauussggeesseettzztt..  OOddeerr  wwäähhlleenn  SSiiee  ddiiee  ddaazzuu  ggeeeeiiggnneetteenn  
MMiittttaaggssppaauusseenn..  VVeerrhhaarrrreenn  SSiiee  aauuff  IIhhrreemm  RReecchhtt,,  ddeenn  DDrruucckkeerr  IIhhrreerr  WWaahhll  zzuu  nnuuttzzeenn..  DDiiee  
aannddeerreenn  mmööggeenn  lliieebbeerr  sseellbbsstt  aauuff  ddiiee  aannddeerreenn  GGeerräättee  aauusswweeiicchheenn..  IIsstt  sscchhoonn  jjeemmaanndd  aann  
IIhhrreemm  LLiieebblliinnggssggeerräätt  aamm  KKooppiieerreenn  ooddeerr  aamm  DDrruucckkeenn  uunndd  wwiillll  ddeenn  PPllaattzz  ttrroottzzddeemm  nniicchhtt  
rrääuummeenn,,  ffrraaggeenn  SSiiee  iihhnn  jjeeddee  zzeehhnnttee  SSeekkuunnddee::  „„WWiiee  vviieellee  SSeeiitteenn  nnoocchh??““  UUnnaabbhhäännggiigg  vvoonn  
sseeiinneerr  AAnnttwwoorrtt,,  ffüüggeenn  SSiiee  hhiinnzzuu::  „„WWaass??  SSoo  vviieellee!!““  SSoobbaalldd  SSiiee  eennddlliicchh  KKooppiieerreenn  ddüürrffeenn,,  

üübbeerrzzeeuuggeenn  SSiiee  ssiicchh,,  ddaaßß  SSiiee  kkeeiinn  ppaasssseennddeess  
KKlleeiinnggeelldd  ddaabbeeii  hhaabbeenn..  UUnndd  vveerrggeesssseenn  SSiiee  nniicchhtt,,  
IIhhrree  KKooppiieerrkkaarrttee  zzuuhhaauussee  zzuu  vveerrggeesssseenn..  FFaallllss  SSiiee  
bbeeiimm  DDrruucckkeenn  ooddeerr  KKooppiieerreenn  ddiiee  LLaannggwweeiillee  
üübbeerrkkoommmmtt,,  ddeennkkeenn  SSiiee  aann  ddiiee  PPeerrssoonn,,  zzuu  ddeesssseenn  
EEhhrreenn  IIhhrree  UUnnii  ggeennaannnntt  wwuurrddee..  PPaasssseenn  SSiiee  IIhhrr  
DDrruucckktteemmppoo  aann  ddaass  ddaammaalliiggee  aann..    
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eerrggeesssseenn  SSiiee  aauucchh  ffoollggeennddeess  nniiee::  WWiicchhttiigg  iisstt  ddeerr  PPrroozzeeßß  ddeess  KKooppiieerreennss  aann  ssiicchh..  UUmm  
ZZeeiitt  zzuu  ssppaarreenn,,  vveerrzziicchhtteenn  SSiiee  ssiicchh  aauuff  ddiiee  LLeekkttüürree  ddeess  KKooppiieerrmmaatteerriiaallss..  SSiiee  ttuunn  eess  

gguutt  ffüürr  IIhhrr  GGeewwiisssseenn,,  ddaass  NNööttiiggee  uunndd  uumm  ssoo  mmeehhrr  ddaass  UUnnnnööttiiggee  eeiinnmmaall,,  zzwweeiimmaall,,  
ddrreeiimmaall  kkooppiieerrtt  zzuu  hhaabbeenn..  DDaannaacchh  ddüürrffeenn  SSiiee  ddaass  ddrreeiiffaacchhee  PPaappiieerreerrggeebbnniiss  IIhhrreerr  
hhööcchhssttaakkaaddeemmiisscchheenn  AAkkttiivviittäätt  rruuhhiigg  iinn  ddeerr  eennttlleeggeennsstteenn  EEcckkee  IIhhrreess  DDoommiizziillss  ooddeerr  IIhhrreerr  
SSppoorrttttaasscchhee  ggllüücckklliicchh  vveerrggeesssseenn  hhaabbeenn..    
  

oolllltteenn  SSiiee  ttrroottzz  IIhhrreerr  
ÜÜbbeerrzzeeuugguunnggssbbeemmüühhuunnggeenn  nniicchhtt  

ggeesscchhaafffftt  hhaabbeenn,,  IIhhrree  UUnntteerrllaaggeenn  
rreecchhttzzeeiittiigg  aauusszzuuddrruucckkeenn,,  uunntteerrrriicchhtteenn  
SSiiee  IIhhrreenn  BBeettrreeuueerr  ddaavvoonn,,  ddaaßß  uunndd  wwiiee  
SSiiee  ssiicchh  aauuff  IIhhrree  MMiittttaaggssppaauussee  vveerrzziicchhtteenn  
mmuußßtteenn..  TTrroottzz  IIhhrreess  hhuunnggeerrnnddeenn  
ZZuussttaannddss  wwoolllltteenn  IIhhrree  ssooggeennaannnntteenn  
„„KKoomm““mmiilliittoonneenn  aauuss  ddeerr  SScchhllaannggee  SSiiee  
nniicchhtt  vvoorrllaasssseenn..  EErr  wwiirrdd  üübbeerr  ddiieesseess  
uunnkkoolllleeggiiaallee  VVeerrhhaalltteenn  IIhhrreerr  
OOppppoonneenntteenn  ssiicchheerrlliicchh  vveerrbbllüüfffftt  uunndd  vvoonn  IIhhrreerr  AAuuffooppffeerruunnggssbbeerreeiittsscchhaafftt  ggeerrüühhrrtt  sseeiinn..    
  

eennnn  IIhhrr  RReeffeerraatt  mmaannggeellss  DDrruucckkvvoorrllaaggeenn  ooddeerr  wweeggeenn  IIhhrreerr  ggeeiissttiiggeenn  
ÜÜbbeerrffoorrddeerruunngg  zzuu  ppllaattzzeenn  ddrroohhtt,,  bbrriinnggeenn  SSiiee  lleeeerree  BBlläätttteerr  mmiitt  uunndd  ggeebbeenn  SSiiee  ssiiee  

aann  ddiiee  KKuurrsstteeiillnneehhmmeerr  aauuss..  SSoolllltteenn  SSiiee  iimm  VVoorrffeelldd  kkeeiinnee  lleeeerreenn  BBlläätttteerr  ppaarraatt  hhaabbeenn,,  
ffrraaggeenn  SSiiee  ddeenn  KKuurrsslleeiitteerr  ddaannaacchh..  SStteelllleenn  SSiiee  mmiitttteenn  iimm  EEiinnlleeiittuunnggssssaattzz  vveerrbbllüüfffftt  ffeesstt,,  
ddaaßß  ddiiee  DDrruucckkppaattrroonneenn  wwoohhll  lleeeerr  sseeiinn  mmüüßßtteenn  uunndd  ddaaßß  SSiiee  uummssoonnsstt  IIhhrr  GGeelldd  ffüürr  ddiiee  
KKooppiieenn  aauussggeeggeebbeenn  hhäätttteenn..  ZZuurr  NNoott  ssppeekkuulliieerreenn  SSiiee  ddaarraauuff,,  ddaaßß  ddiiee  BBuucchhssttaabbeenn  wweeiißß  
ggeeddrruucckktt  ssiinndd..  ÄÄrrggeerrnn  SSiiee  ssiicchh  llaannggee  uunndd  aauussggiieebbiigg  ddaarrüübbeerr..  SSoommiitt  eerrrreeiicchheenn  SSiiee,,  ddaaßß  
ddiiee  KKuurrsstteeiillnneehhmmeerr  zzuummiinnddeesstt  ddiieesseenn  TTeeiill  IIhhrreess  VVoorrttrraaggss  nniicchhtt  vveerrggeesssseenn..  
SSeellbbssttvveerrssttäännddlliicchh  ssiinndd  SSiiee  nnaacchh  ddiieesseemm  uunnvveerrmmeeiiddlliicchheenn  eemmoottiioonnaalleenn  AAuussbbrruucchh  uunndd  
aannggeessiicchhttss  ddeerr  TTaattssaacchhee  vvoonn  uunnlleessbbaarreenn  UUnntteerrllaaggeenn  nniicchhtt  iimmssttaannddee,,  mmiitt  iihhrreemm  VVoorrttrraagg  
ffoorrttzzuuffaahhrreenn..  IInn  ddiieesseerr  SSiittuuaattiioonn  eemmppffiieehhlltt  eess  ssiicchh,,  ddiiee  MMooddeerraattiioonn  iinn  eeiiggeennee  HHäännddee  

ssoouuvveerräänn  zzuu  üübbeerrnneehhmmeenn::  FFrraaggeenn  SSiiee  ddiiee  
ssoonnssttiiggeenn  DDiisskkuurrsstteeiillnneehhmmeerr,,  oobb  ssiiee  wweeiitteerree  
FFrraaggeenn  ddaazzuu  hhäätttteenn..  SSoollllttee  eeiinnee  FFrraaggee  zzuu  eeiinneemm  
PPuunnkktt  ggeesstteelllltt  wweerrddeenn,,  ddeerr  nniicchhtt  aauussddrrüücckklliicchh  
aauuff  ddeenn  aauussggeetteeiilltteenn  lleeeerreenn  BBlläätttteerrnn  sstteehhtt,,  
ffrraaggeenn  SSiiee  ddeenn  FFrraaggeesstteelllleerr  zzuurrüücckk,,  aauuff  wweellcchheerr  
SSeeiittee  uunndd  iinn  wweellcchheemm  ZZuussaammmmeennhhaanngg  ddaass  sstteehhtt..  
GGeebbeenn  SSiiee  ggeeggeebbeenneennffaallllss  ddaass  WWoorrtt  aann  ddeenn  
DDoozzeenntteenn  wweeiitteerr..  SSoommiitt  eerrrreeiicchheenn  SSiiee  zzuugglleeiicchh  
eeiinneenn  ggeelluunnggeenneenn  uunndd  ttrraannssppaarreenntteenn  SScchhlluußß  
IIhhrreess  VVoorrttrraaggeess  uunndd  eerrmmöögglliicchheenn  ddeemm  
KKuurrsslleeiitteerr,,  nniicchhtt  ggaannzz  uunnttäättiigg  ssiicchh  eeiiggeennnnüüttzz  vvoonn  
IIhhrreerr  LLeeiissttuunngg  bbeerriieesseellnn  zzuu  llaasssseenn..    
 

AlNiGo 
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Der sowjetische Politiker und enge Mitarbeiter Stalins  
Andrej Schdanow auf dem 1. Schriftstellerkongreß (1934) 

 
„Genosse Stalin hat unsere Schriftsteller 
die Ingenieure der menschlichen Seele 
genannt. Was heißt das? Welche 
Verpflichtung legt ihnen dieser Name auf? 
Das heißt erstens das Leben kennen, um es 
in den künstlerischen Werken 
wahrheitsgetreu darstellen zu können, 
nicht scholastisch, nicht tot, nicht einfach 
als ‚objektive Wirklichkeit’, sondern als die 
Wirklichkeit in ihrer revolutionären 
Entwicklung.  

Dabei muß die wahrheitsgetreue und 
historisch-konkrete künstlerische 
Darstellung mit der Aufgabe verbunden 
werden, die werktätigen Menschen im 
Geiste des Sozialismus ideologisch 
umzuformen und zu erziehen. Das ist die 

Methode, die wir in der schönen Literatur und in der Literaturkritik als die 
Methode des sozialistischen Realismus bezeichnen.  

Unsere Sowjetliteratur fürchtet sich nicht vor dem Vorwurf, tendenziös zu 
sein. Jawohl, die Sowjetliteratur ist tendenziös, weil es in der Epoche des 
Klassenkampfes keine über den Klassen stehende tendenzlose, angeblich 
unpolitische Literatur gibt und auch nicht geben kann. […]  

Ingenieur der menschlichen Seele sein heißt mit beiden Beinen des realen 
Lebens stehen und folglich mit der Romantik brechen, die ein nicht 
existierendes Leben und nicht existierende Helden darstellte und den Leser 
aus dem widerspruchsvollen und bedrückenden Leben in die Welt des 
Unwirklichen, in der Welt der Utopien führte. Für unsere Literatur, die mit 
beiden Beinen auf festem materialistischen Boden steht, kann es keine 
lebensfremde Romantik geben, sondern 
nur eine Romantik von neuem Typus, 
eine revolutionäre Romantik. […]  

Die Sowjetliteratur muß verstehen, 
unsere Helden zu gestalten, sie muß 
verstehen, einen Blick in unsere Zukunft 
zu werfen, Das wird keine Utopie sein, 
denn unsere Zukunft wird durch 
planmäßig bewußte Arbeit schon heute 
vorbereitet.“ 
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ССввяяттааяя  ппррооссттооттаа  
ДДааввааййттее  ииннддииввииддууааллоовв  ввссеехх  ннааккррооеемм  ккррыышшккоойй    

ииллии  ммеедднныымм  ттааззоомм..  
ЗЗаааассффааллььттииррууеемм,,  ззааддуушшиимм  ппоодд  ппооттллииввоойй  ммыышшккоойй    

ввссеехх  ии  ррааззоомм..    
ДДооккооллее  ббыытт  ллююддиишшнныыйй  ууссллоожжнняяттьь??!!!!    
ДДааввааййттее  ууппрроощщааттьь,,  ддааввааййттее  ссооккрраащщааттьь..    
  

ННаа  ччттоо  еессттьь  ссррееддннееее  ччииссллоо??  
ЧЧттооббыы  ооррииееннттииррооввааллииссьь  ннаа  ннееггоо!!  
ННее  ннааддоо  ппооддооззррииттееллььнныыхх  ииннггррииддииееннттоовв!!    
ННаа  ссааммыыйй  ккррааййнниийй  ссллууччаайй  ддооппууссккааеемм  ттооллььккоо    

ккррааййннее  ппррееззееннттааббееллььнныыхх  шшееддеевврроовв!!    
  

ССппооёёмм  ппоодд  ддууддккуу  вв  ууннииссоонн!!    
ИИллии  ппооддпплляяшшеемм  ссттррооеемм  ппоодд  шшааннссоонн!!    
ИИссккоорреенниимм  ввссеейй  ггрряяддккоойй  ссееппааррааттссккиийй  ккооллоорриитт!!    
ННаашш  ооббщщиийй  ггииммнн  еессттьь  ооббщщееппиитт!!  
  

ППррооссттррааннссттввоо  ггннёёттссяя  

ВВииссяяччееее  ннееббоо  ддааввиитт  ннаа  ппссииххииккуу..  
ТТааккоойй  ффееннооммеенн  ннее  ппоодд  ссттааттьь  ааннааллииттииккуу..  

ЛЛеежжиитт  ппоодд  ннооггааммии  ззееммлляя  ––  ccооззддааёётт  ммннее  ппррееппяяттссттввиияя..  
ТТаакк  ннааддоо  ббыы  ккаакк--ттоо  уунняяттьь  ееёё..  

ГГннёёттссяя  ппррооссттррааннссттввоо  ссииллььнноо  ии  ссииллььннеейй..  
ГГннёёттссяя  ии  ггннёёттссяя,,  нноо  ннее  ллооммааееттссяя..  

ВВссёё  ппрреедд  ггллааззааммии  
ккааччаа

ееттссяя..  
ДДаайй--ккаа  еещщёё  ххооттьь  ррааззоокк  ззааттяяннууттььссяя  ккррееппччеейй..  

  

    ЧЧееллооввееччеекк  
    ССккооббккаа,,  ттооччккаа,,  ззааппяяттааяя  ––    
    ВВыышшллаа  ссммааййллаа  ббеезз  ппррииччиинныы..  
    ИИннффооррммааттииккаа  ккррууттааяя  --    
    ВВееррнныыйй  ппррииззннаакк  ддууррааччиинныы..  
  

            AALLNNIIGGOO  
Im Juni 2007 liest Alexej seine Gedichte vor. Näheres dazu auf der Seite 16. 
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Das letzte große Versepos der europäischen Literatur 
 
In die Horizontalen sind die Nachnamen polnischer Werkautoren einzutragen. 

In der fettumrandeten Vertikale ergibt sich der Vor- und Nachname  
des Verfassers des letzten großen Versepos europäischer Literatur. 

 
1. „Mazepa“ 

2. „Die Karwoche“ 
3. „Hochzeit“ 

4. „Deshalb leben wir“ 
5. „Solaris“ 

6. „Der weiße Rabe“ 
7. „Unfrisierte Gedanken“ 

8. „Der Schlachthof“ 
9. „Ferdydurke“ 

10. „Die Schuster“ 
11. „Hanemann (Tod in Danzig)“ 

12. „Zum starken Engel“ 
13. „Die vierte Schwester“ 

14. „Drei Winter“ 
 

  1               

    2             

 3                

   4              

                 

    5             

  6               

    7             

 8                

          9       

 10                

    11             

     12            

 13                

 14                
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Auflösung vom Quizz № 1(9)2007 
 
1. Tschingis Ajtmatow   

2. Michail Scholochow   

3. Andrei Platonow   

4. Ljubmila Ulitzkaja  

5. Alexander Solschenizyn  

6. Daniil Charms  

7. Alexander Herzen  

8. Nikolai Karamzin  

9. Ilja Ilf (und Jewgeni Petrow)  

10. Nikolai Nekrassow  

 
Lösungswort: A. S. Puschkin 

 

Auflösung zum Drucker-Quizz S. 3 
     1. Zentrale Bibliothek (UB)  2. Philosophicum Untergeschoß      3. ZDV Kopierraum 

Auflösung zum Quizz Polnische Küche S. 3 
     1. Pierogi       2.Goląbki       3. Bigos 
 

Ankündigungen und Termine 
1. Alexej liest aus seinen neuen und alten Lyrikbänden am 11. Juni im Raum P 102 

(Erster Stock, Philosophicum, Unicampus Mainz). Beginn um 18 Uhr.  

2. Fachschaftsrat Slavistik: Raum: 00-191 (neben P5); Tel.: 06131 39 260 60; 
Sprechstunden: siehe Schwarzes Brett. 

3. Willst Du Deine Erfahrungsberichte, Erinnerungen, Essays etc. in der SLAVIAE 
veröffentlichen lassen, melde Dich bitte bei mir (golowerda@yahoo.de).  

4. Um sich auf dem Laufenden über Slavistik-Events und sonstige – insb. für Slavisten – 
nützliche Informationen zu halten, trage Dich kostenlos bei der Mainzer Slavistik-Y!Group 
ein (http://de.groups.yahoo.com/group/slavistik_uni-mainz/ oder golowerda@yahoo.de).  
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Alexej N. Golowerda  
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